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Read safety instructions and booklet carefully before using for the first time.
To charge the rechargeable battery, use only a Class Il power supply (not provided)
approved for use with household appliances. SELV output: DC 5V, max. 1A (image 2.1)
Before using the appliance for the first time, fully charge the battery. The unit
may become warm during the charging process.

The blender may only be used for its intended purpose according to these
operating instructions. Therefore, carefully read the operating instructions
prior to use. It provides instructions for using, cleaning and maintaining of
the device. We do not assume any liability for any damage if the instructions
are not observed. Keep the operating instructions well preserved and pass
them on to the subsequent user together with the device. Also note the
warranty information at the end. The device is not intended for commercial
use, but rather only for the preparation of food in common household
amounts. Observe the safety instructions during use.

FR B

Lisez attentivement les consignes de sécurité et ce livret avant la premiere
utilisation.

Pour charger la batterie rechargeable, utilisez uniquement un bloc
d‘alimentation de Classe Il (non fourni) approuvé pour une utilisation avec des
appareils ménagers. Sortie SELV : DC 5V, max. 1A (image 2.1)

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, chargez complétement la
batterie. Lappareil peut devenir chaud pendant la charge.

Le blender ne peut étre employé que pour l'usage pour lequel il a été concu,
conformément a ce mode d’emploi. Par conséquent, lisez attentivement le
mode d’emploi avant utilisation. Il contient des consignes pour 'utilisation,
le nettoyage et l'entretien de l'appareil. Nous déclinons toute responsabilité
en cas de dommage si les consignes ne sont pas respectées. Conservez le
mode d’emploi en bon état et transmettez-le a I'utilisateur suivant en méme
temps que l'appareil. Prenez également connaissance des informations sur
la garantie a la fin du mode d’emploi. Lappareil n‘est pas destiné a un usage
professionnel, mais uniquement a la préparation d‘aliments en quantités
courantes pour un foyer. Respectez les consignes de sécurité pendant
I'utilisation.

La LED clignote en blanc Accessoire mal fixé (fig. 1.2)

LED flashes white Unproper attachment (fig 1.2)

LED flashes red Battery is empty
Charging mode (when the charger is connected):
LED flashes red battery is charging

LED flashes white

* Electrical outlet not included. For charging, only use 5V 1A charger, not fast
charge type.

NL S

Lees de veiligheidsinstructies en het boekje zorgvuldig door voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

Gebruik voor het opladen van de oplaadbare batterij alleen een klasse
Il voeding (niet meegeleverd) die is goedgekeurd voor gebruik met
huishoudelijke apparaten. SELV-uitgang: DC 5V, max. 1A (afbeelding 2.1).
Laad de accu volledig op voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt.
Het apparaat kan warm worden tijdens het opladen.

De blender mag alleen worden gebruikt waarvoor het is bestemd volgens
deze handleiding. Lees daarom véér gebruik de handleiding zorgvuldig door.
Het bevat instructies voor het gebruik, de reiniging en het onderhoud van het
apparaat. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade als de instructies
niet worden opgevolgd. Bewaar de handleiding goed en geef deze samen
met het apparaat door aan de volgende gebruiker. Noteer ook de garantie-
informatie aan het einde. Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel
gebruik, maar alleen voor de bereiding van voedsel in gewone huishoudelijke
hoeveelheden. Volg de veiligheidsinstructies tijdens het gebruik.

battey is fully charged

LED knippert wit Onjuiste bevestiging (afb. 1.2)

LED knippert rood Accuis leeg

La LED clignote en rouge Batterie déchargée

Mode de charge (lorsque le chargeur est branché) :

Oplaadmodus (als de lader is aangesloten):

LED knippert rood Accu laadt op

La LED clignote en rouge batterie en cours de recharge

La LED clignote en blanc batterie complétement chargée

*Prise électrique non incluse. Pour le chargement, utilisez uniquement un
chargeur 5V 1 A, pas un type de charge rapide.

Dépannage

Symptome Il estimportantde | Prenez des mesures

confirmer

Le produit ne
démarre pas

Est-il utilisé en continu | Attendez que le moteur refroidisse
pendant une avant de I'utiliser.

longue période ?
Les aliments sont-ils
collés sur lalame ?

Le couvercle et le
récipient de mélange
ne sont-ils pas bien
Vissés ?

Le voyant rouge Veuillez charger complétement
clignote I'appareil avant utilisation.

Retirez les aliments restants et
utilisez a nouveau l'appareil.
Installez le couvercle et le gobelet
ajus avant de commencer

Pendant Les fruits sont trop gros | Les fruits ont été lavés, épluchés
I'utilisation, la et provoquent l'arrét et dénoyautés, puis découpés
lame est bloquée | delalame. en petits cubes de 1 cm de coté.

et le t¢émoin Mettez les fruits tendres en dernier

clignote dans le récipient, de sorte quiils
touchent les lames en premier.
Les fruits et les liquides | Retirez du liquide pour ne pas
dépassent le repére dépasser la capacité prévue du
maximal indiqué surle | récipient.

produit.

Le voyant Mauvaise connexion Vérifiez état de la connexion
rouge est éteint | du cable de données | du céble de données USB pour
pendant la UsB vous assurer quil fonctionne
charge correctement.
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Lee atentamente las instrucciones de seguridad y el folleto antes de utilizar
el aparato por primera vez.

Para cargar la bateria recargable, utilice Unicamente una fuente de
alimentacion de Clase Il (no suministrada) aprobada para su uso con
electrodomésticos. Salida SELV: DC 5V, méx. 1A (imagen 2.1)

Antes de usar el producto por primera vez, carga completamente la bateria.
Puede que la unidad se caliente durante el proceso de carga.

De acuerdo con estas instrucciones de uso, la batidora solo debe utilizarse
para su uso previsto. Por lo tanto, debes leer atentamente estas instrucciones
antes de utilizarla. Proporciona directrices para el uso, la limpieza y el
mantenimiento del dispositivo. No asumimos ninguna responsabilidad por
danos ocasionados por el incumplimiento de las instrucciones. Conserva
bien las instrucciones de uso y entrégaselas al siguiente usuario junto con el
dispositivo. Lee también la informacion sobre la garantia que figura al final.
El dispositivo no estd destinado a un uso comercial, sino Unicamente a la
preparacion de alimentos en cantidades domésticas comunes. Ten en cuenta
las instrucciones de seguridad durante el uso.

EI LED parpadea en blanco | Fijacién incorrecta (fig. 1.2)

El LED parpadea en rojo Bateria agotada

Modo de carga (cuando el cargador esta conectado):

EI LED parpadea en rojo La bateria se esta cargando

EI LED parpadea en blanco | La bateria estd completamente cargada

* Toma de corriente no incluida. Para cargar, utilice Unicamente un cargador
de 5V 1A, no el tipo de carga rapida.

Resolucion de problemas

Sintoma

La confirmacion es
fundamental

Pasos a seguir

El producto no | ;Se ha utilizado Espera a que el motor se

seinicia continuamente enfrie antes de utilizarlo.
durante
mucho tiempo?
(Hay comida atascada | Retira los restos de comida y
en la cuchilla? vuelve a utilizarlo.
(Latapay el recipiente | Instalalatapay el vaso
de mezcla no estan correctamente antes de
bien colocados? comenzar.
La luz roja ha Carga el aparato por
parpadeado completo antes de usarlo.
Mientras el Las frutas son Lava, pela, descorazonay corta
aparato esta demasiado grandesy | las frutas en cubos pequefios
encendido, hacen que la cuchilla delcmx1cmx1cm.
la cuchilla se se detenga. Anade al recipiente las frutas
atascay laluz blandas en ultimo lugar
parpadea. para que toquen primero las

cuchillas.

Las frutas y los liquidos | Reduce la cantidad de liquido
superan el peso hasta que no se supere la
maximo indicado en el | capacidad indicada del
producto. recipiente.

No se enciende | Mala conexion del Comprueba el estado de
laluz roja cable de datos USB conexién del cable de datos
durante la carga USB para asegurarte de que
la conexién es normal.

LED knippert wit Accu is volledig opgeladen

*Elektrisch stopcontact niet inbegrepen. Gebruik voor het opladen alleen
een 5V TA-oplader, geen snellaadtype.

Probleemoplossing
Symptoom Bevestiging Onderneem stappen
Product start Wordt het gedurende | Wacht tot de motor is
niet lange tijd continu afgekoeld voor gebruik.
gebruikt?

Zit het voedsel vast op | Verwijder het resterende
het mes? voedsel en gebruik het
opnieuw.

=)

MAX 1209

Temx 1em x 1em
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Leia atentamente as instru¢des de seguranca e o folheto antes da primeira
utilizacao.

Para carregar a bateria recarregavel, utilize apenas uma fonte de alimentacéo
de Classe Il (ndo fornecida) aprovada para utilizacdo com electrodomésticos.
Saida SELV: DC 5V, max. 1A (imagem 2.1)

Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, carregue totalmente a bateria.
A unidade pode aquecer durante o processo de carregamento.

A liquidificadora sé pode ser utilizada para a finalidade prevista, de acordo
com este manual de instrucdes. Por isso, leia atentamente o manual de
instrucdes antes de o utilizar. Fornece instru¢des para a utilizacéo, limpeza e
manutencdo do equipamento.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por quaisquer danos se as
instrucdes nao forem cumpridas.

Mantenha o manual de instru¢cées em boas condi¢es e transmita-o a
utilizadores posteriores, juntamente com o aparelho.

Tenha também em atencéo as informacgoes da garantia no final.

O equipamento néo foi concebido para utilizacdo comercial, mas apenas
para a preparacao de alimentos em doses domésticas comuns.

Respeite as instrucdes de seguranca durante a utilizacao.

O LED pisca a branco Acessério nao adequado (fig. 1.2)

O LED pisca a vermelho A bateria estd sem carga

Modo de carregamento (quando o carregador esta ligado):

O LED pisca a vermelho A bateria estd a carregar

O LED pisca a branco A bateria estd totalmente carregada

*Tomada elétrica ndo incluida. Para carregar, use apenas carregador 5V 1A,
nao do tipo de carga rapida.

Resolucao de problemas

Sintoma O que é importante Medidas a tomar

confirmar

O produto ndo | Tem sido utilizado Aguarde que o motor
liga continuamente durante | arrefeca antes de utilizar.
um muito tempo?
Os alimentos estao Retire os alimentos restantes
presos na lamina? e utilize novamente.

A tampa e o recipiente | Encaixe a tampa e o copo

de mistura ndo estdo misturador no devido lugar
encaixados no devido | antes de comecar

lugar?

A luz vermelha esta
intermitente

Carregue totalmente antes
de utilizar.

Plaats het deksel en de
sapbeker voordat u begint

Zijn het deksel en de
mengbeker niet op
hun plek gedraaid?

Het rode licht flikkerde | Laad het apparaat volledig
op voor gebruik.

Tijdens gebruik | De vruchten zijn te De vruchten zijn gewassen,
loopt het groot en zorgen ervoor | geschild, de kern is

mes vast en dat het mes stopt. verwijderd, en ze zijn
knippert het gesneden in blokjes van
lampje Tcm*1cm*1em.

Doe het zachte fruit als
laatste in de container, zodat
het als eerste de messen
raakt.

Verlaag de vloeistofcapaciteit
zodat de nominale capaciteit
van de container niet wordt
overschreden.

Fruit en vloeistoffen
overschrijden het
maximale niveau dat
door het product
wordt aangegeven.

Geen rood Slechte verbinding van | Controleer de
lampje tijdens | USB-kabel verbindingsstatus van de
het opladen USB-kabel om er zeker van

te zijn dat de verbinding
normaal is.
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Leggere il manuale e il libretto sulle norme di sicurezza prima del primo
utilizzo.

Per caricare la batteria ricaricabile, utilizzare esclusivamente un alimentatore
di Classe Il (non fornito) approvato per I'uso con elettrodomestici. Uscita
SELV: 5V DC, max. 1A (immagine 2.1)

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, caricarlo completamente.
L'unita potrebbe scaldarsi durante il processo di ricarica.

Come indicato nelle presenti istruzioni per I'uso, il frullatore puo essere
utilizzato solo per lo scopo previsto. Pertanto, prima dell'utilizzo leggere
attentamente le istruzioni per l'uso che riportano indicazioni per I'uso,
la pulizia e la manutenzione del dispositivo. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per eventuali danni derivanti dalla mancata osservazione
delle istruzioni. Conservare con cura le istruzioni per I'uso e fornirle sempre
insieme al dispositivo agli utenti che si apprestano ad utilizzarlo. Prendere
visione anche della garanzia in fondo. Il dispositivo non ¢ inteso per un
utilizzo commerciale ma esclusivamente per la preparazione di alimenti con
le relative quantita in ambito domestico. Attenersi alle istruzioni per l'uso
durate I'utilizzo del prodotto.

11 LED lampeggia in bianco | Collegamento non corretto (fig 1.2)

Il LED lampeggia inrosso | La batteria € scarica

Modalita di ricarica ( quando ¢ collegato il caricatore):

Il LED lampeggia in rosso | La batteria € in carica

Il LED lampeggia in bianco | La batteria @ completamente carica

*Presa elettrica non inclusa. Per la ricarica, utilizzare solo un caricabatterie da
5V 1A, nonil tipo a ricarica rapida.

Risoluzione dei problemi

Problema Verifiche Soluzione
Il prodotto non | Viene utilizzato di Attendere che il motore di
si avvia continuo per lungo raffreddi prima di riutilizzarlo.
tempo?
Sono rimasti incastrati | Rimuovere gli alimenti
degli alimenti sulla incastrati prima di
lama? riutilizzarlo.
Il coperchio e il contenitore | Installare correttamente il
di miscelazione non sono | coperchio e la tazza prima
avvitati in modo corretto? | dell’avvio.
La luce rossa ha Effettuare la carica completa
lampeggiato prima dell’uso.
Mentre € in La frutta e troppo La frutta e stata lavata sbucciata
funzione, la grande e fa bloccare la | e unitainsieme e tagliata in
lama si blocca lama. cubetti di Tcm*1cm*1cm.
e la spia Mettere la frutta morbida per
lampeggia. ultima nel contenitore, in modo
che tocchi le lame per prima.
Lafrutta eil liquido Ridurre il liquido in modo
superano limite massimo | che non superi la capacita
indicato sul prodotto. indicata sul contenitore.
Nessuna luce Problemi di Controllare lo stato della
rossa durante la | connessione con la connessione della linea dati
ricarica linea dati USB per verificare che non
USB presenti problemi.

Durante o As frutas séo
funcionamento, | demasiado grandes e
alamina fica fazem com que a descarocadas e cortadas
presaea luz ldmina pare. em cubos pequenos de 1

pisca cm*1 cm*1 cm. Coloque as
frutas macias por ultimo no
recipiente, para que sejam as
primeiras a tocar nas laminas.
As frutas e os liquidos | Reduza a capacidade do
excedem a capacidade | liquido para ndo exceder
nominal maxima do a capacidade nominal do

Certifique-se de que as frutas
foram descascadas, lavadas,

aparelho. recipiente.
Sem luz M4 ligacdo do cabo Verifique o estado da
vermelha USB ligagao do cabo USB para se
durante o certificar de que este ndo tem
carregamento problemas.
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AlaAoTe MPOCEKTIKA To GUANASIO e TIg 0dnyieg acpaleiag kabBwg kat autd
TO GUANASI0 TIPLV XPNOIUOTIOIOETE T CUCKEUN Yla TTPWTN POPd.

MNa va @optioete TNV emava@opTi{OPeVN pmatapia, XPNOILOTIOINOTE POVO
éva Tpo@odoTikd katnyopiag Il (Sev mapéxetal) eykekpipévo yla xprion e
OIKIaKEG OUOKEVEC. EE0S0¢ SELV: DC 5V, péy. 1A (elkdva 2.1).

Mptv amd v mPWTN XPHon TG CUCKEUNE, QOPTIOTE TTANPWG TNV UITATAPIa.
H povdda evdéxetal va BeppavOei katd tn Sidpkela tng @optiong. To
UMAéVTEP UMOPEL va XpnolpomolnBei povo yla Tov OKOTO yld ToV OToio
mpoopileTal, CUPPWVA PE TIG TTAPOVOEG 0dnyieg xpriong. MNa tov Adyo auTs,
Slapdaote mpooekTIKA TIG 08nyieg, TPtV TN XPnon. MNMapéxovtal odnyieg yia
XPNon, Tov KaBaplopo Kal Tn CUVTHPNON TNG CUOKEUNG. Agv avalapfdavoupe
Kapia euBuvn yia Tuxov (nuid, edv Sev tnpnBouv ot 0dnyiec. Alatnpeite TIg
odnyiec Aettoupyiag KaAd @UAAYUEVEG Kal TTAPASWOTE TEC OTOV ETTOUEVO
xpnotn padi pe tn ovokeury. Emiong, Aafete umdyn oag Ti¢ MANPOPOPIES
€yyunong oto té\o¢. H ouokeun &gv mpoopileTal yia EUMOPIKN XPrion, aANd
UOVO Yla TTAPACKEU TPOP{HWVY UE KOWVEG OIKIAKEG TTOOOTNTEG.

Tnpeite T1G 00nyieg acpaleiag kKatd TN Xprion.

H Auyvia LED avaBoofrvel | Mn katdAnAo mpoodptnua (gik. 1.2)
HE AEUKO Xpwpa

H Auxvia LED avaBooBnivet | H umatapia eivat adeia
HE KOKKIVO XpWHa

Aertoupyia @opTIoNng (dTav 0 PoPTIOTNG Eival cuvOESEUEVOCQ):

H Auyvia LED avaoofrvel | H pmatapia goptiletal
HE KOKKIVO XpwHa

H Avxvia LED avaBooBnivel | H umatapia ivat m\ipwg @opTiopévn
HE AEUKO Xpwpa

*H nAektpikn mpila dev mephapBdavetal Na @opTion, xpnotponolote pévo
@OopPTIOTA 5V 1A, Ox1 TOTTO YPriyopng 9OPTIONG.

EniAvon npofAnuatwv
TOpMTWHA Zntipata Amnapaitnta frjpata
emBePaiwong
To nipoiov dev Xpnotpomoleitat MepIUEVETE VA KPLWOEL TO
Eexvael OUVEXWG YLa PEYEAO HOTEP, TIPWV TN XPNON.
XPOVIKO SlaoTtnua;
‘EXouv KOMOEL A@aipéoTe Ta urtololra
TPO®IUA OTN Aemida; TPOYIMWV KAl XPNOIUOTIOINOTE
™ Eava.
To kamdki kat To TomoBeTroTe TO KAMAKL KAl TO
Soxeio avapeigng dev Soxeio xupou otn Béon Toug
TIEPIOTPEPOVTAL OWOTE; | TPV EEKIVIOETE
H kokkivn Auyvia Doprtiote MARpwC TPV and Tn
avafooPrvel Xpnon.
Katdtn Ta @pouTa gival oAU Ta @pouta va mévovtal,
Aertoupyia, n peydAa kat n Aemida va EepAoudiCovtal kal va
Aemida KOMNOE | OTAPATNOE. P\okodBovTal og UKPOUG
Kat n Auyvia KUOPBoUG peyéBoug 1 ek.*1 ek.*1
avapooprivel eK. TomoBETOTE TA TTIO PAAAKA
@pouTa teevTaia oto Soxeio,
£T01 WOTE VA €PYOVTaL TIPWTA
o€ emaPn Je TIG Aemridec.
Ta @pouta kattavypd | MewoTe TN XwpenTIKOTNTA
unepaivouv Ta péylota | uypoU yia va pnv urtepPaivel
avaypagoueva épla NV avaypa@ouevn
TOU TIPOIOVTOG. XWPENTIKOTNTA TOU SoxEiou.
Aev avapel Kakr ouvdeon Tng ENéy€te Tnv Katdotaon
Ko KOKKIVN ypauung Sedopévwv oUVEEONG TNG YPOUUAG
Auyvia otn USB Sedopévwv USB yia va
S1apKela NG BeBaiwBeite 0TI N oUVOEON
POPTIONG TTIPOYLOTOTIOIEITOL KAVOVIKA.
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Troubleshooting

Symptom Confirmation matters | Take steps

Product does
not start

Is it used continuously | Please wait for the motor to
for along time? cool down before using.

Is the food stuck on
the blade?

Is the lid and the
mixing container not
rotated in place?

The red light flickered

Please remove the remaining
food and use it again.

Please install the lid and the
juice cup in place before
starting

Please fully charge before
use.

When working, | The fruits are too large | The fruits were washed
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Mepen nepBbiM MCNoONb30BaHWEM NPUbopa BHMMATENbHO 03HAKOMbLTECH C
npaBunamy TEXHKM 6€30MacHOCTW 1 LAHHON MHCTPYKLMEN.

[ins 3apagKy akKyMynsTOpPHOW 6aTtapeu UCNonb3yiTe TONIbKO UCTOUYHVK NUTaHUA
Knacca Il (He BXoguUT B KOMMMEKT), 0GOOPEHHDIN LA NCNONb30BaHNA C GbITOBBIMU
npr6opamu. Boixog SELV: 5 B noctoAaHHOro ToKa, Makc. 1A (n3o6paxeHne 2.1)
Mepen nepBbiM UCMONb30BaHNEM MOJTHOCTbIO 3apsAauTe 6aTapeto nprbopa.
Bo Bpemsa 3apsaaKm npnbop MOXKeT HarpeBaTbCA.

BbneHpep MOXHO MCMNONb30BaTb TOMIbKO MO Ha3HAYEHWIO B COOTBETCTBUM C
JaHHOW MHCTPYKUMe no sKcnnyaTtaumm. [oatomy nepen Ucnosib3oBaHnem
BHUMATENbHO M3yuymTe MHCTPYKLUMIO MO 3KChyaTaumn. B Helr cogepatca
YKa3aHus Mo NCMOoJIb30BaHNI, OUNCTKE M 06CIYKMBaHMIO YCTPONCTBa. Mbl He
Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a YLLep6, BO3HUKLUWI B pe3yfibTaTe HecobnoaeHns
NHCTPYKUMA. CoXpaHnTe MHCTPYKUMIO MO 3KCMayaTauuyu U nepepante ee
BMeCTe C YCTPONCTBOM CleaytoLeMy nosb30oBaTenio.

Take obpaTnTe BHYMAaHME Ha MHPOPMALIMIO O FAPAHTUN B KOHLIE.
YCTPONCTBO He MpefHa3HauyeHo Af1IA KOMMEPYECKOro WUCMOb30BaHUA 1
PaccuUnTaHO TOJSIbKO Ha MPUTOTOB/IEHME MUY B OObIUHbBIX ObITOBbIX OObeMaXx.
CobniopaiiTe npasusia TEXHMKN 6€30MacHOCTN BO BPeMs dKCrTyaTaLuu.

CBeTOoAVIOAHDbIN MHAVIKaTOP | HenpaBwnbHaA ycTaHoBKa (puc. 1.2)
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MUraeT KpacHbIM CBETOM

Pexxnm 3apagku (korga 3apagHoe YCTPONCTBO NOAKITIOUYEHO):

muraet 6enbiM CBETOM s
CBeToAvoAHDbIN MHAVIKaTOp | batapes pa3psaxeHa a3 plodl |y Jol e Coul o0 w0l IS

D58 St ygige dsly b uwS o oolatul 3l B | odldtul daBo Ly Veb e $lp LT | WS4 g9 b olSiwd

$ el 00

CBeTtoagvoaHbI HANKaTop | batapes 3apsrkaeTca
MUraet KpacHbIM CBETOM

CeeToavoAHbIN IHAMKATOP | batapes NonHOCTbIO 3apsKeHa
muraet 6enbiM cBETOM

*3J'IEKTpI/I‘~IECKaﬂ PO3eTKa B KOMIJIEKT HE BXOAUT. Ona 3apAankun I/ICI'IOJ'Ib3yVITE

the blade is and cause the blade peeled and nucleated, and TONbKO 3apAAHOE YCTPOINCTBO 5 B, 1 A, a He BbICTPYHO 3apAAKY.
stuck and the stop. cutinto Tcm*1cm*1cm small
lamp flashes cubes. Put the soft fruits last YcTpaHeHne Henonapok
of all in the container, so that Moo6. y P
they touch the blades first. podnema TouHAlWwNe eélueHne
BONPOCHI
Fruits an‘d liquids exceed | Reduce the liquid capacity Vianenvie He Bbl HerpepbiBHo MonoxavTe, noka MoTop
the maximum scale not to exceed the rated 3anyckaetca MCNONb30BaNy ero B OCTbIHET, Nepey; NOBTOPHbIM
rated by the product. capacity of the container. TeueHIe [INTENbHOro MCMOMb30BAHVEM.
No red light Bad connection of USB | Check the connection status BpemeHu?
during charging | data line of the USB data line to MpogyKTbl npuAMNAN K | /3BneKnTe octaTky Nnwwm 1
ensure that the connection is ne3suto? MPOAOIKMTE UCMONb30BaHNE
normal. nsgenva.
Kpbilwka n emKocTb Mepep Hayanom paboTbl
ANA CMeLINBaHSA YCTaHOBWTE KPbILLKY 1 CTaKaH
DE _ npaBUIbHO [N1A COKa COOTBETCTBYIOLLVIM
CoBMeLLEeHbI? 06pazom.
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und das Sicherheitsheft vor dem ersten MHpavikaTop muraet MonHocTblo 3apsaguTe 6atapeto
Gebrauch sorgféltig durch. KpacHbIM CBETOM nepepn ncnosib3oBaHeM.
Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur ein Netzteil der Klasse Il (nicht Bo Bpems DOpyKTbl CIMLIKOM Mpomolite GpyKTbI, oUNCTUTE
im Lieferumfang enthalten), das fiir die Verwendung mit Haushaltsgerdten paboTbi le3BMe | KpynHble 1 MeLlaoT NX OT KOXYPbI, yaanure
zugelassen ist. SELV-Ausgang: DC 5V, max. 1A (Abbildung 2.1) 3aKVHUIIO, paboTe ne3us. cepAUEeBUHY 1 HapeXbTe
Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung des Gerats vollstandig auf. nmvraet VX HeGoNbLWIMMM KyOrKamm
Das Gerit kann sich wihrend des Ladevorgangs erwirmen. VHAMKaTOP pasmepom 1 cm*1 cm*1 cm.
Der Mixer darf nur fir seinen vorgesehenen Zweck und gemaR dieser Mﬂerve PpyKTbI KNaguTe B
Bedienungsanleitung verwendet werden. KOHTEVHEP B NMOCNE/HIOn
Lesen Sie daher die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfiltig 04epefib, 4TOObI OHY NepBbIMYU
durch. Sie enthélt Anweisungen zur Verwendung, Reinigung und Wartung KOCHYNNCB NESBAN.
des Gerats. Wenn die Anweisungen nicht beachtet werden, Gbernehmen O6bem GppyKTOB 1 YmeHbLUMTe 06bem XKIaKoCTy,
wir keine Haftung fir Schaden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut MAKOCTV MPeBbILIAET | UTOGbI OH He MpesbiLIan
auf und geben Sie sie zusammen mit dem Gerit an den nichsten Benutzer MakcMarbHbIN ROMYCTAMbI 0Gbem
weiter. Beachten Sie auch die Garantieinformationen am Ende. Das Gerét YpOBEHb, y KOHTEMHEP.
ist nicht fir die gewerbliche Nutzung, sondern nur fir die Zubereitung MPEAYCMOTPEHHBIA 1A
von Lebensmitteln in haushaltsiiblichen Mengen bestimmt. Beachten Sie AGRAOTO VSAETA.
wahrend des Gebrauchs die Sicherheitshinweise. Bo pems HexoppexTHoe MposepbTe cocToAHMe
3apagKm nogKntoYeHve NOAKIIOYEHVIS 3aPAAHOTO
LED blinkt weif3 Nicht ordnungsgeméBe Befestigung (Abb. 1.2) VHAMKaTOp He 3apAgHoro )/CTDOIZCTBa yCTpOI7ICTBa USB, uto6bl
LED blinkt rot Akku ist leer roput KpacHbim | USB y6eanTbCA B NPaBuibHOCTA
CBETOM coefiHeHus.
Lademodus (wenn das Ladegerat angeschlossen ist):
LED blinkt rot Akku wird aufgeladen UK _
LED blinkt weif3 Akku ist vollstandig aufgeladen

*Steckdose nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie zum Laden nur
ein 5-V-1A-Ladegerat, kein Schnellladegerat.

Fehlerbehebung
Problem Zu iiberpriifen MaBinahmen
Das Gerdt startet | Wird es seit langer Warten Sie, bis der Motor
nicht Zeit ununterbrochen abgekiihlt ist, bevor Sie das Gerat
verwendet? erneut verwenden.
Befinden sich Entfernen Sie die
Lebensmittelreste auf dem | Lebensmittelreste und versuchen
Messer? Sie es erneut.
Sind Deckel und Bringen Sie den Deckel und
Mixbehalter nicht richtig den Saftbehalter an, bevor Sie
eingerastet? beginnen.
Das rote Licht flackert Laden Sie das Gerat vor dem
Gebrauch vollsténdig auf.
Wahrend des Die Friichte sind zu grof3 Die Friichte wurden gewaschen,
Betriebs ist das und bringen das Messer geschdlt, entkernt und in 1 cm
Messer blockiert | zum Stillstand. xTcmx 1 cm grofRe Wiirfel

und die Lampe geschnitten. Legen Sie weiche
blinkt Frlichte zuletzt in den Behdlter,
sodass diese zuerst das Messer
beriihren.

Reduzieren Sie die
Flussigkeitsmenge, sodass sie die
Vorgaben fiir den Behlter nicht

Friichte und Flussigkeiten
Uiberschreiten die
angegebene maximale

Mepw HiXX BMKOPWUCTOBYBaTM nNpwunag yneplle npoynTanTe MpaBuio
6€e3MNeyHOro BUKOPUCTaHHS.

o6 3apsagnT akymynsaTopHy GaTapelo, BUKOPUCTOBYITE NILLE [PKEPENO
KusneHHa knacy Il (He BXoguTb y KOMNNEKT), LO3BONIEHe 418 BUKOPUCTAHHA
3 nobyToBMMU Npunagamu. Buxig SELV: DC 5 B, makc. 1A (306paxeHHs 2.1)
[epep neplum BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NOBHICTIO 3aPAAITb aKyMynATop.
Bnok moxe HarpiBaTncA nifg Yac 3apAgKaHHA.

bneHpep MOXHa BMKOPUCTOBYBATU JNiMILE 33 MPU3HAYEHHAM i 3rigHO 3
Li€to iHCTpYyKUielo 3 ekcnnyaTtauii. ToMy yBaKHO npouuTanmTe iHCTPYKLUito
3 eKkcnnyaTauii nepep BUKOPUCTAHHAM. Y Hil HaBefeHO BKasiBKM LIOAO
BUKOPWCTAHHS, YNLLEHHS 1 TEXHIYHOrO 06CyroBYBaHHS MPUCTPOLO.

Mn He Hecemo ofHoOi BifNOBiIAaNbHOCTI 3a OyAb-AKi MOLWKOAMKEHHA B
pasi HefOTPVMMaHHA HCTPYKUiA. 36epiraiiTe iHCTpyKUito 3 eKkcrnyaTauil
Ta nepepanTe il HaCTyMHOMY KOPMCTyBayy pa3oMm i3 npucTpoem. Kpim
TOro, 3BEpHIiTb yBary Ha iHpopmaLilo Npo rapaHTito B KiHui. MpucTpiin He
NpuU3HayYeHU AnA KOMepLiHOro BUKOPUCTaHHA, a NuLe A NpUroTyBaHHA
i B 3BMUYaliHNX NobyToBmx obcArax. Mg yac BUKOPUCTaHHA 3BaXkalTe Ha
npasuna 6e3nexu.

Ceitnogiog 6numac 6inum HenpasunbHe KpinneHHs (puc. 1.2)

CeiTnogioa 6nMMae 4epBOHNM | AKyMYNIATOP PO3PAGKEHNIA

Pexxum 3apappkaHHA (Kony 3apagHUI NpUCTpIi Mig €gHaHo)

CeiTnogioa 6nMMae 4epBOHNM | AKyMYNIATOP 3aPALKAETHCA

Ceitnogiog 6numac 6inum

AKyMynATOP NOBHICTIO 3apAAXKEHNI

* EneKTpryHa po3eTka He BK/OYeHa. [1na 3apAgKku BUKOPUCTOBYITE fviLle
3apAagHUM NpucTpin 5 B 1 A, a He TuN WBWAKOT 3apAaKN.

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Filllmenge Uberschreitet. CumnTom MigTBepa)eHHA 3axoau, AKi NoTpi6HO
des Gerats. npo6nemm BXUTN
Kein rotes Licht Fehlerhafte Uberpriifen Sie den Status Bupi6 He Y BUKOPMCTOBYETHCS MNepes BUKOPMCTaHHAM 3aueKailTe,
wihrend des USB-Verbindung der USB-Verbindung, um 3anyCcKaeTbCA BiH NOCTINHO NPOTArOM [OKV AABUFYH OXOJOHE.
Ladevorgangs sicherzugehen, dass sie TpI/IBaJ"IOFO uacy? - - — -
ordnungsgema funktioniert. Ha nesi 3actpsrna ixa? Bumanitb 3anuLwKm ixi 1 NOBTOPITb
cnpoby.
KpuLLKa i KoHTelHep YCTaHOBITb KPULLKY 11 YLLKy
[NA 3MiLLYBaHHA He [NA COKY Ha MiCLie, MepLu HixK
KK _ obepratoTbca? BMKOPMCTOBYBATY BUPI6.
CnanaxHyB YepBOHMIN [oBHicTIO 3apARiTb aKyMynATop
BipiHWi peT KonaaHapaa Kayincisaik HyCKayblFblH MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3. iHANKaTop nepen BUKOPUCTaHHAM.
KaliTa 3apagTanatbiH 6aTapesHbl 3apaaTay YLiH TEK TYPMbICTbIK KYPbIIFbIIapMeH Mig yac pobotn OpykTi HapTo Benmki, Tomy | OpyKTy NOTPIGHO NOMKTK,

naganaHyfa pyKcar etiareH Il KnacTbl KyaT KesiH (bepinmereH) nanganaHbliHbI3.
SELV wbifbiCbl: TYpaKTbl TOK 5B, makc. 1A (2.1-cyperT).

Kypanabl 6ipiHwWi peT KonaaHapaa batapesHbl TONbIFbIMEH 3apAATaHpI3. 3apsaTay
NPoLECi KesiHAe KYPblIFbl KbI3bIN KeTyi MYMKiH.

Bnenzepai Tek ocbl NaliganaHy HycKaynapbiHa COMKEC MaKcaTblHa call NavganaHyFa
6onasbl. COHAbIKTAH KOondaHap anablHAA NainAanaHy HYCKAynapblH MYKMAT OKbIn
LWbIFbIHBI3. ON KYPbINFbIHbI NaliAanaHy, Ta3anay »aHe KyTiM KepceTy HYCKayaapbiH
6epesi. Hyckaynap cakTanmaraH xafiainaa, 6i3 Kes KeireH 3akbIM yLLiH *KayankepLuinik
KeTepmenmi3. MaiganaHy HYCKAynapblH aKCbl KyWae CaKTaHbl3 aHe onapapl
KypblnFbIMeH bipre Keseci naganaHylubiFa 6epinis. CoHfal-aK COHbIHAAFbI Keninaik
aKnapaTblHa Hasap ayaapbiHpi3. Kypbiisbl KOMMepUMANbIK MakcaTTa KondaHyfa
apHasIMaFaH, TeK Y WapyaLwbiibifbIHAA KapanabiM MenLwepae Tamak gavibiHaayFa
apHanfaH. KongaHy KesiHae Kayincisaik HyCKaynapblH YCTaHbIHbI3.

apblk anoaThl Wam akK Tycte | [ypbic emec bekity (1.2-cypeT)
KbIMbIAbIKTaNAbI

)'|'(aprK1 ANOATbl WaM KbI3bla BaTapeHCbI TayCbl/1faH
TYyCTE H(bll'lbl/'lblK,TaVlAbl

3aCTPAMIONIE30 1 | N1€30 3yrMHWIOCA.
6nMMae iHauKaTop

OUVCTWTY Bifi LIKIPKW, BUAHATY 3
HUX CepLIEBUH, @ MOTIM Mopi3atn
Ha ManeHbKi KyouKm po3mipom
Temx 1 emx 1 em. M'aki dpykTn
MOTPIGHO KNacT1 B KOHTEHEP
HAOCTaHKYy, 06 crepLuy ne3a
TOPKaNMCs came ix.

OpyKTn i1 pignHU 3MeHLLUTe KinbKiCTb piavHy,
MepeBuLLYIOTb o6 BOHa He NepeBuLLyBana
MaKCUMarbHUIA po6oumMin | HOMIHANbHY MICTKICTb
06'em BUpOGY. KOHTelHepa.
Mig vac [MoraHe 3'egHaHHA USB- lMepesipTe cTaH 3'egHaHHA USB-
3apAfKaHHa KaHany nepefaBaHHA KaHany nepefaBaHHA fJaHuX i
He CnpaLboBye AaHuX BMEBHITbCA B IOr0 HOPMaJIbHiIl
YepBOHMIA po6OTi.
iHgVKaTop

3apaaTay pexvmi (3apaaTasbill KOCbIAFaH Ke3ae):

YKapbiK AMOATHI Wam Kbi3bln | GaTapes 3apaaTanyaa
TYCTE MKbIMbIAbIKTANAbI

YKapbIK, AMOATLI Wam ak TycTe | 6aTapes ToAbIFbIMEH 3apaaTansaH
MKbIMbIAbIKTANAbI

* NeKTp po3eTKackiHa Kipmeiai. 3apaaTay yLWiH Xblnaam 3apsaaray TypiH emec,
Tek 5B 1A 3apaaTarbilWThl NakaanaHbiHbI3.

Akaynappabl Kot

Benrici Pacray maHbi3gbl Kagampapabl opbiHaay

On y3aiKci3 y3aK yakbITKa | KonaaHbac bypbiH

Kypan icke

KOCblIMaAap! KONA@HbINAbI Ma? KO3FaNTKbILUTbIH, CyblFaHbIH
KYTiH3.
TaFam MblLIAKKa KanfaH Taramapl anbin Tactan,
»Kabbicbin Kanapl ma? KaiTa KoNaaHbIHbI3.
Kaknak »aHe apanactblpy | bactamac 6ypbiH Kaknak, neH
KOHTelHep OpHbIHAA LWbIPbIH WbIHbIAAFLIH OPHbIHA
anHanAMagbl Ma? OpHaTbIHpI3
KpI3bln Wwam KonaaHap anablHAa ToNbIFbIMEH
KbINbINbIKTaAbI 3apALTaHbI3.
HKymbic Hemictep TbIM yaKeH HKemictep apLblabin, XKyblaFaH
icTen TypfaH KOHE NbILWAKTbIH, YKOHE TYKbIMbI a/IbIHfaH,
Kesge Mblliak, berenyiHe ceben 6onaapl. | coHgait-ak 1 cm*1 cm*1 cm
KentenreHae, KilUKeHTaW TeKLenepre KecinreH.

wam Kymcak emictepai angpimeH
KbINbLbIKTANAb! nblllaKTapfa TUETIHAENW eTin
KOHTeliHepre 6apAblfbiHbIH,
COHbIHAH Ca/bIHpI3.
CyMbIKTbIK, CbIAbIMABINbIFbIH
KOHTelHepZiH, HOMUHaNabI
CbIMbIMABINbIFbIHAH acbipmay
YLUiH a3aiTbIHbI3.

Kemictep meH
CYMbIKTbIKTAp OHIM
6oiibIHLWa baFanaHFaH
MaKcUManabl mexeseH
acbIpbl/IFaH.

3apsagaray KesiHae | USB gepektep XeniciHiH,
KbI3bI/1 LUAM HaLwap KOCbIbIMbI
YKaHbanapl

Kocbinbim KanbinTbl eKeHiHe
Ke3 »eTKi3y ywiH USB aepektep
YKeNiCiHiH, KOCbIIbIM KyMiH
TEKCepiHi3.
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Doc ky hudng dan an toan va tap sach nhé trudc khi st dung lan dau.

Pé sac pin sac, chi st dung nguén dién Loai Il (khéng dugc cung cap) dugc
phé duyét dé st dung véi cac thiét bi gia dung. Dau ra SELV: DC 5V, t6i da.
1A (hinh 2.1).

Trudc khi st dung thiét bi 1an dau, hay sac day pin. Thiét bi c6 thé néng lén
trong qud trinh sac.

Ban chi c6 thé sir dung may xay cho muc dich da dinh theo hudng dan van
hanh nay. Vi vay, hay doc ky hudng dan van hanh trudc khi st dung. Tai liéu
nay cung cap hudng dan st dung, huéng dan vé sinh va hudng dan bao tri
thiét bj. Chung téi khéng chiu bat ky trach nhiém phap ly nao déi véi bat
ky thiét hai nao do ban khéng tuan theo huédng dan. Hay gitt gin can than
huéng dan van hanh va chuyén cho ngudsi duing tiép theo kém theo thiét bi.
Dong thai, hay luu y thong tin bdo hanh & cuéi tai liéu. Thiét bi nay khong
dugc thiét ké dé sir dung cho muc dich thueng mai ma chi duing dé ché bién
thuc phdm véi lugng thudng dung trong cac ho gia dinh. Tuan tha hudng
dan an toan trong khi st dung.

Dén LED nhap nhdy mau trang | Lp khéng ding cach (hinh 1.2)

Pén LED nhap nhay mau dé Hét pin

Ché d6 sac (khi két néi bo sac):

Dén LED nhap nhay mau do Pin dang sac

Dén LED nhap nhdy mau trang | Pin da dugc sac day

*Khong bao gém 6 cdm dién. Dé sac chi dung sac 5V 1A, khéng dung loai sac nhanh.

Khac phuc su cé

D&u hiéu Xéc nhan van dé
Khoéng khai Co6 phai thiét bi da
dong dugc san | hoat dong lién tuc
pham trong thai gian dai?
Lugi dao co bi ket thuc | Vui long ldy phan thic an con
an khong? lai ra va tiép tuc.

Nap va coi xay khéng | Vuilong ldp ndp va ly dung
dugc xoay vao dung nudc ép vao vi tri trudc khi

Vi tri? khai dong

Deén dé nhap nhay Vui long sac day trudce khi st
dung.

Cach xtr ly
Vui long chd cho déng co
ngudi trudc khi st dung.

Khi may chay, | Miéng tréi cay qua I6n | Trai cay can dugc rda sach,
lu&i dao biket | khién lugi dao ngling | got vo, bo hat va cét thanh

va den nhap quay. khé&i nhé 1Tcmx1ecmxicm. Cho
nhay trai mém vao c6i cudi cling,

sao cho trai cay cham vao
ludi dao trudc.

Trai cdy va nudc vugt | Gidm lugng nudc dé khéng
qua vach t6i da theo vugt qué dung tich dinh muc
chi dinh trén san cla coi.

pham.

Khéng co dén | Pudng truyén di liéu
do trong khi sac | qua USB kém

Kiém tra trang thai két néi
cla dudng truyén dit liéu qua
USB dé€ dam bao két néi binh
thudng.
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Bacaarahan keselamatan dan buku kecil dengan telitisebelum menggunakan
untuk kali pertama.

Untuk mengecas bateri boleh dicas semula, gunakan hanya bekalan kuasa
Kelas Il (tidak disediakan) yang diluluskan untuk digunakan dengan perkakas
rumah. Output SELV: DC 5V, maks. 1A (imej 2.1)

Sebelum menggunakan perkakas untuk kali pertama, cas bateri sepenuhnya.
Unit ini mungkin menjadi panas semasa proses pengecasan. Pengisar
hanya boleh digunakan untuk tujuan yang dimaksudkan mengikut arahan
pengendalian ini. Oleh itu, baca arahan pengendalian dengan teliti sebelum
penggunaan. Arahan ini memerihalkan cara menggunakan, membersihkan
dan menyelenggarakan peranti. Kami tidak menanggung sebarang liabiliti
terhadap sebarang kerosakan jika arahan ini tidak dipatuhi. Simpan arahan
pengendalian dengan baik dan kongsi dengan pengguna seterusnya
bersama-sama peranti. Ambil perhatian juga terhadap maklumat waranti
pada penghujung arahan. Peranti ini tidak dimaksudkan untuk penggunaan
komersial, tetapi hanya untuk persediaan makanan dalam jumlah yang
lazim disediakan oleh isi rumah biasa. Patuhi arahan keselamatan semasa
penggunaan.

LED berkelip putih
LED berkelip merah
Mod pengecasan (apabila pengecas disambungkan):
LED berkelip merah
LED berkelip putih

*Salur keluar elektrik tidak termasuk. Untuk pengecasan, hanya gunakan
pengecas 5V 1A, bukan jenis pengecasan pantas.

Alat tambahan tidak sesuai (rajah 1.2)
Bateri kosong

bateri sedang dicas

bateri telah dicas sepenuhnya

Pencarisilapan
Tanda Pengesahan adalah | Ambil langkah
penting
Produk tidak Adakah produk Sila tunggu sehingga motor

boleh dihidupkan | digunakan secara menjadi sejuk sebelum
berterusan untuk tempoh | menggunakannya.
masa yang lama?

Adakah terdapat Sila leraikan baki makanan dan
makanan yang melekat | gunakannya semula.

pada bilah?

Adakah penutup dan Sila pasang penutup dan cawan
bekas campuran tidak jus sebelum bermula

berputar di tempatnya?

Lampu merah berkelip- | Sila cas produk sepenuhnya

kelip sebelum digunakan.
Semasa Buah-buahan terlalu Buah-buahan telah dicuci,
menggunakan besar dikupas dan dibuang biji, dan
produk, bilah dan menyebabkan bilah | dipotong menjadi kiub kecil

berukuran Tcm*1cm*1cm.
Letakkan buah-buahan yang
lembut paling akhir di dalam
bekas, supaya buah-buahan itu
menyentuh bilah dahulu.

tersekat dan berhenti.

lampu berkelip

Buah-buahan dan
cecair melebihi skala

Kurangkan kapasiti cecair supaya
tidak melebihi kapasiti bekas

maksimum yang yang telah ditandakan.

ditandakan pada

produk.
Tiada lampu Sambungan data USB Semak status sambungan bagi
merah semasa yang teruk data USB untuk memastikan
pengecasan sambungan adalah normal.
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Baca buku petunjuk keselamatan dengan saksama sebelum menggunakannya
untuk pertama kali.

Untuk mengisi daya baterai yang dapat diisi ulang, gunakan hanya catu daya
Kelas Il (tidak disertakan) yang disetujui untuk digunakan dengan peralatan
rumah tangga. Output SELV: DC 5V, maks. 1A (gambar 2.1).

Sebelum perangkat digunakan untuk pertama kali, isi baterainya hingga
penuh. Unit mungkin akan terasa hangat saat diisi dayanya.

Blender ini hanya boleh digunakan untuk tujuan yang ditentukan sesuai
petunjuk penggunaan ini. Karena itu, harap baca petunjuk ini dengan
saksama sebelum menggunakan alat ini. Isinya berupa pedoman memakai,
membersihkan, dan merawat perangkat ini. Kami tidak bertanggung jawab
atas kerusakan akibat kelalaian mengikuti petunjuk ini. Simpan petunjuk ini
dengan baik. Jika ingin memberikan alat ini kepada orang lain, sertakan juga
petunjuk ini. Simak juga informasi garansi di bagian akhir. Perangkat ini tidak
ditujukan untuk pemakaian penggunaan komersial, tetapi untuk mengolah
makanan dalam jumlah di tingkat rumah tangga. Baca petunjuk keamanan
sebelum menggunakan alat ini.

LED berkedip putih
LED berkedip merah
Mode pengisian daya (saat pengisi dayanya terhubung)
LED berkedip merah
LED berkedip putih

Pemasangan tidak pas (gbr. 1.2)

Baterai habis

Pengisian daya sedang berlangsung

Baterai sudah terisi penuh

* Stopkontak listrik tidak termasuk. Untuk pengisian dayanya hanya
menggunakan charger 5V 1A, bukan tipe fast charge.
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Penyelesaian masalah

Indikasi Konfirmasi Solusi

Produk tidak Apakah produk baru Tunggu mesinnya dingin
mau beroperasi. | saja digunakan secara | terlebih dahulu sebelum
terus-menerus dalam | menggunakannya kembali.
waktu lama?

Adakah sisa makanan
yang tersangkut di
pisaunya?

Apakah penutup dan
wadahnya sudah wadahnya dengan benar
terpasang dengan sebelum mengoperasikan
benar? alat ini.

Bersihkan pisau sebelum
menggunakannya kembali.

Pasang penutup dan

Lampu merah
berkedip

Isi baterai hingga penuh agar
alat bisa digunakan.

Saat alat Ukuran buabh terlalu
beroperasi, besar sehingga
pisaunya macet | menyebabkan

dan lampunya | pisaunya macet.

Cuci dan kupas buah, lalu ambil
bijinya. Kemudian, potong
menjadi bentuk dadu kecil
berukuran 1x1x1 cm. Masukkan

berkedip. buah yang empuk ke urutan
terakhir dalam wadah agar
terlumat lebih awal.
Jumlah buah dan Kurangi air sehingga tidak
air melebihi batas melebihi batas maksimum
maksimum wadahnya. | wadahnya.
Lampu tidak Kabel daya USB tidak Periksa sambungan kabel
menyala terhubung dengan USB dan pastikan sudah

merah selama benar. terhubung dengan benar.

pengisian daya.
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Cihazinizi ilk defa kullanmadan 6nce giivenlik talimatlarini ve kitapgig
dikkatlice okuyun.

Sarj edilebilir pili sarj etmek icin yalnizca ev aletleriyle kullanim icin
onaylanmis bir Sinif Il gii¢ kaynad (Urtinle birlikte verilmez) kullanin. SELV
cikisi: DC 5V, maks. 1A (resim 2.1)

Cihazi ilk kez kullanmadan énce pili tamamen sarj edin. Unite sarj islemi
sirasinda isinabilir.

Blender, yalnizca bu kullanim talimatlarina uygun sekilde, kullanim amacina
uygun olarak kullanilabilir. Bu nedenle, kullanmadan &nce kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyun. Bunlar cihazin kullanimi, temizligi ve
bakimiyla ilgili talimatlardir. Talimatlara uyulmamasi halinde herhangi bir
hasar icin sorumluluk kabul etmeyiz. Kullanim talimatlarini iyi korunmus
sekilde saklayin ve cihazla birlikte sonraki kullaniciya iletin. Ayrica sondaki
garanti bilgilerini de not edin. Cihaz ticari kullanim icin degil, sadece genel
evde hazirlanan miktarlarda gida hazirlama amagl tasarlanmistir. Kullanim
sirasinda guivenlik talimatlarina uyun.

LED beyaz renkte yanip
soniiyor

Uygun olmayan ek parca (sekil 1.2)

LED kirmizi yanip soniiyor | Pil bos

Sarj modu (sarj cihazi bagliyken):

LED kirmizi yanip soniiyor | pil sarj oluyor

LED beyaz renkte yanip
soniiyor

*Elektrik prizi dahil degildir. Sarj etmek icin hizh sarj tipini degil, yalnizca 5V
1A sarj cihazini kullanin.

pil tamamen sarj edilmistir

Sorun Giderme

Belirti Onay konulari Uygulanacak adimlar

Uriin calismiyor | Cihaz uzun siire siirekli | Liitfen kullanmadan énce
olarak mi kullanildi? motorun sogumasini
bekleyin.

Lutfen kalan yiyecegi ¢ikarin
ve tekrar kullanin.
Baslamadan 6nce liitfen
kapagi ve kabi yerine takin

Bicaga herhangi bir
yiyecek sikismig mi?
Kapak ve karistirma
kabi dondurilerek
yerine takilmamig mi?
Kirmizi isik yanip
sonuyor

Galisirken bicak | Meyveler cok buyiik

Latfen kullanmadan 6nce
tamamen sarj edin.

Meyveler yikanip soyulmus,

sikigyor ve ve bicagin durmasina | cekirdekleri ¢ikarlimis ve 1
lamba yanip neden oluyor. cm'lik kiiguik ktipler halinde
sonlyor kesilmelidir. Yumusak meyveleri,

ilk 6nce bicaklara dokunmalari
icin kaba en son koyun.
Meyveler ve sivilar, Sivi kapasitesini, kabin
Uriinuin derecelendirdigi | nominal kapasitesini
maksimum Olcegdi asiyor. | asmayacak sekilde azaltin.
USB veri hatti Baglantinin normal
baglantisi oldugundan emin olmak icin
iyi degildir USB veri hattinin baglanti
durumunu kontrol edin.

Sarj sirasinda
kirmizi isik
yanmiyor
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MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE 32 6€30MAaCHOCT U KHVPKKATa Npeau
nmbpBaTa ynotpeba.

3a pa 3apenuTe akymynaTopHaTa 6aTepus, M3Mosi3BaliTe camo 3axXpaHBaHe OT
knac Il (He e npegocTaBeHo), 0406GPEHO 3a U3MNON3BaHE C AOMaKUHCKM ypeau.
M3xopn SELV: DC 5V, makc. 1A (n3o6parkeHue 2.1)

Mpean fa n3nonseate ypefa 3a MbpBU MbT, 3apefleTe HambHO GaTepusTa.
YCTpPOMCTBOTO MOXe Aa Ce 3aToMnJv No BpemMe Ha 3apexjaHe.

BneHpepsT MoXe Aa ce ynoTpebsBa eAMHCTBEHO MO MpefHa3HauyeHue
CbIMACHO HaCTOAWMUTE MHCTPYKUMUKM 3a ynoTpeba. CrnepoBaTesiHO npeau
yrnoTpebanpoyeTeTe BHUMATEJIHOMHCTPYKLMUTE3aynoTpeba. TenpeaocTaBat
VHCTPYKLMU 3a ynoTpeba, NouncTBaHe 1 noagbpKaHe Ha ycTporcTBoTo. He
noemame HMKakBa OTFOBOPHOCT 3a LUeTK, Bb3HMKHaNM Nopajmn HecnasBaHe
Ha MHCTpYKLmuTe. MaseTe B OOPO CbCTOsIHME UHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba u
rv npefaniTe Ha clefBalysA NOTpebuTen 3aeiHO € yCcTpoincTBoTo. ChLIOo Taka
06bpHETe BHUMAHME 1 HA rapaHLUMOHHaTa MHpopMauusa. YCTPOMCTBOTO He e
npefHa3HauYeHo 3a TbProBCKa ynoTpeba, a Camo 3a NPUroTBsIHE Ha XpaHa B
06MyYaiiHM 3a eJHO JOMAKMHCTBO KonumuecTBa. Cna3BaiiTe MHCTPYKUMWTE 3a
6e30MacHOCT Mo Bpeme Ha yrnotpeba.

CeeTogmnopabT cBETH B 65n0 Henopaxopawa npuctaska (our 1.2)

CBeTOAMOALT CBETY B YepBeHo | Hama Gatepuis

Pexvm Ha 3apexzaHe (KoraTo 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO € CBbP3aHo):

CBeToanoaLT CBETU B YyepBeHO 6aTepvaa ce 3apexpaa

CBeToanoabT CBETU B 6sano 6aTep|/|ﬂTa € HaMbJ/1HO 3apeeHa

¥*EneKTpuyecKuAT KOHTAKT He e BK/oYeH. 3a 3apexaaHe 13nos3sanite camo
3apAAHO YCTponcTBo 5V 1A, a He TMN 6bP30 3apexaaHe.



OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NMPaBHOCTAN

CumnTom HauvHn 3a Mpeanpuemerte genictBue
NoTBbpPXKAeHNe
MpogyKTbT He 3non3eaH nn e Monsa, npegu fa nsnonsearte,
cTapTupa NPOABIMKUTENHO Mn34akarniTe MOTOPBT fa ce
3a AbNbr nepuog ot oxnagw.
Bpeme?
[MonenHana nu e Mons, otcTpaHeTe
XpaHaTa Mo ocTpmMeTo? | ocTaHanata xpaHa u
npoab/KeTe Aa n3nonssate.
3aBbpTEHN NN Ca Ha Monsa, npegu fa 3anoyHete,
MACTO 3aKperneTe Ha MACTO Karnaka u
KanakbT 1 yaluaTa 3a CoK
KOHTENHepbT 3a
CcMecBaHe?
YepBeHaTa cBeTIMHa Mons, npegn ynotpeba,
npemMmrHa 3apefeTe Hanb/IHO.
Mo Bpeme [MnoposeTe ca [nopgoBeTe ce n3mmBar,
Ha paboTa npekaneHo ronemu o6enBaT ce 1 ce HapA3BaT Ha
ocTpueTo e 1 NPUHY>KAaasat MaJKu KybueTa c pasmepm
3acefqHano n OCTpMeTO fa cnupa. T cm*1 cm*1 cm. Cnoxete
Namnuykara MeKNTE NMNoAoBe NocneaHn
mura B KOHTENHepa Taka, Ye Te Ja
[IOKOCBAT OCTPUETO MbPBMU.
[MnopoBeTte n Hamanete KanayuTeTa Ha
TeUHOCTUTE TEUHOCTTA TaKa, ue fa He
HaaBuLWaBaT npesyLWaBa onpegeneHna
MaKCvMMasiHaTa ckana, | KanauuTeT Ha KOHTelHepa.
onpepgeneHa ot
npogaykKra.
Mo Bpeme Ha Jlowa Bpb3Ka Ha lNposeperTe cTaTyca 3a
3apexpaHe NMHNATA 3a aHHW Ha Bpb3KaTa Ha TMHMATa 3a
HAMa yepBeHa USB naHHW Ha USB, 3a pa ce
CBET/MHA yBepuTe, Ye Bpb3KaTa e
HOpMarsHa.
BS -

Prije prve upotrebe paZljivo procitajte sigurnosna uputstva i knjiZicu.
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Pirms ierices pirmas lietosanas reizes uzmanigi izlasiet drosibas noradijumus
un brosdru.

Lai uzladétu uzladéjamo akumulatoru, izmantojiet tikai Il klases barosanas
avotu (nav pievienots), kas apstiprinats lietosanai ar sadzives iericém. SELV
izeja: Lidzstravas 5V, maks. 1A (2.1. attéls)

Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru. Uzlades
procesa laika ierice var sasilt.

Blenderi drikst izmantot tikai paredzétajam lietosanas mérkim, ka tas
noradits 3aja lietosanas instrukcija. Tapéc pirms ierices lietosanas uzmanigi
izlasiet lietosanas instrukciju. Taja sniegta informacija par ierices lietosanu,
tirisanu un kopsanu. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas
radusies, neievérojot noradijumus. Rupigi glabajiet lietosanas instrukciju un,
nododot ierici talak citam lietotajam, nododiet lidzi ari lietoSanas instrukcijas.
Pievérsiet uzmanibu ari garantijas informacijai beigas. lerice nav paredzéta
komercialai lietosanai, bet gan édiena pagatavosanai tados daudzumos, kadi
parasti ir majsaimnieciba. Lietosanas laika ievérojiet drosibas noradijumus.

LED mirgo balta krasa Nepareizs nostiprinajums (1.2. att.)

LED mirgo sarkana krasa Akumulators ir izladé&jies

Uzlades rezims (kad ir pievienots ladétajs):

LED mirgo sarkana krasa Notiek akumulatora uzlade

LED mirgo balta krasa Akumulators ir pilniba uzladéts

* Elektribas kontaktligzda nav ieklauta. Ladésanai izmantojiet tikai 5V 1A
ladétaju, nevis atras uzlades veidu.

Problemu noveéersana

Potize

Dalsi informace

Kroky reseni

Pti mixovani
je sekacek
zaseknuty

a kontrolka
blika

Ovoce je pfilis velké
a sekacek se o né
zasekava.

Ovoce umyjte, oloupejte,
vypeckujte a nakrajejte na
kosticky o hrané 1 cm. Mékké
ovoce vlozte do nadoby jako
posledni, aby se rozmixovalo
jako prvni.

Ovoce a tekutiny

Odeberte kapalinu tak, aby

LED svetlo treperi belom
bojom

Neispravno povezivanje (sl. 1.2)

LED svetlo treperi crvenom
bojom

Baterija je prazna

ReZim punjenja (kada je punjac povezan):

Problema

Lucruri de confirmat

Pasi de efectuat

Nu se aprinde
lumina rosie in

timpul incarcarii

Conexiune slaba la
cablul de date USB

Verificati starea conexiunii
cablului de date USB pentru
a va asigura ca exista o
conexiune normala.

LED svetlo treperi crvenom
bojom

baterija se puni

LED svetlo treperi belom baterija je potpuno napunjena

neprekracovala kapacitu
uvedenou pro nadobu.

prekracuji maximalni
mnozstvi, které je pro
vyrobek urceno.

Béhem nabijeni
nesviti ¢ervena
kontrolka

Je $patné zapojené
nabijeni USB

Zkontrolujte pfipojeni
datového vedeni USB

a ujistéte se, Ze je pfipojeni
normalni.
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Kérjuk, figyelmesen olvassa el a hasznélati Utmutaté az elsé hasznélata elétt.
Az ujratolthetd akkumulator téltéséhez csak olyan Il. osztdlyu tapegységet
hasznadljon (nem tartozék), amely a hdztartési késziilékekhez engedélyezett.
SELV kimenet: DC 5V, max. 1A (2.1. kép)

A késziilék elsé haszndlata el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort. A toltési
folyamat sordn a késziilék felmelegedhet.

A turmixgépet kizarélag a jelen kezel6i utasitasoknak és a rendeltetésének
megfeleléen szabad hasznalni. Ezért hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
kezel6i utasitdsokat. A késziilék haszndlatéra, tisztitdsara és karbantartaséra
vonatkozd utasitasokat tartalmazza. Az utasitdsok be nem tartdsa esetén
semmilyen felelésséget nem vallalunk. Orizze meg a hasznélati utasitast, és
adja at a kovetkezd felhaszndlénak az eszkdzzel egyiitt. Vegye figyelembe a
garanciaval kapcsolatos informaciokat is a dokumentum végén. A készllék nem
kereskedelmi haszndlatra késziilt, hanem csak a szokdsos haztartasi adagokban
torténé élelmiszer-készitésre. Hasznalat kozben tartsa be a biztonsagi elSirasokat.

A LED fehéren villog
A LED pirosan villog

Nem megfelel6 tartozék (1.2 abra)

Az akkumulator lemerdilt

Toltési mod (ha a tolté csatlakoztatva van):

Az akkumulator toltédik

A LED pirosan villog
A LED fehéren villog

Az akkumulator teljesen fel van téltve

bojom

*Uticnica nije ukljucena. Za punjenje koristite samo punjac od 5V 1A, a ne tip

brzog punjenja.

Resavanje problema

Simptom

Potvrda cinjenica

Koraci za preduzimanje

Proizvod se ne
pokrece

Da li se neprestano
koristi
dugo vremena?

Pri¢ekajte da se motor ohladi
pre koris¢enja.

Da li se hrana zalepila
za noz?

Uklonite preostalu hranu i
koristite ponovo.

Da li su poklopaci
posuda

za mesanje privrnuti
kako treba?

Postavite poklopac i Solju za
sok na mesto pre pocetka

Crveno svetlo je
zatreperilo

Napunite do kraja pre
koris¢enja.

Prilikom rada,
noz je zapeo, a
lampica treperi

Komadi voca su
previse veliki i izazivaju
zaustavljanje noza.

Voce je oprano, oguljeno

i otkosteno i ise¢eno na
kockice Tcm*1cm™* 1 cm.
Mekano voce poslednje
stavite u posudu tako da prvo
dode u dodir sa noZevima.

Voce i te¢nost prelaze
preko maksimalne
oznake na proizvodu.

Smanijite koli¢inu te¢nosti
tako da ne prelazi oznacenu
koli¢inu na posudi.

Nema crvenog
svetla tokom
punjenja

Losa veza USB linije za
prenos podataka

Proverite status veze USB
linije za prenos podataka da
biste bili sigurni da imate
normalnu vezu.
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Przed pierwszym uzyciem instrukcje
bezpieczenstwa i broszure.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac wytacznie zasilacza klasy Il (brak
w zestawie) zatwierdzonego do uzytku z urzadzeniami gospodarstwa
domowego. Wyjscie SELV: DC 5V, maks. 1A (zdjecie 2.1).

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Podczas tadowania urzadzenie moze sie nagrzewac.

Blender moze by¢ uzywany tylko zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie
z niniejszg instrukcja obstugi. W zwiazku z tym przed uzyciem zaleca sie
uwazne przeczytanie instrukgcji obstugi. Zawiera ona wskazéwki dotyczace
uzytkowania, czyszczenia i konserwacji urzadzenia. Producent nie ponosi
zadnej odpowiedzialnosci za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem
wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi. Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu i przekazywa¢ ja kazdemu
kolejnemu uzytkownikowi wraz z urzadzeniem. Nalezy réwniez zwrécic
uwage na informacje dotyczace gwarancji, ktére znajduja sie w koncowej
czesci instrukgji. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego,
lecz wytacznie do przygotowywania zywnosci w ilosciach typowych dla
gospodarstw domowych. Podczas uzytkowania nalezy przestrzega¢ zasad
bezpieczenstwa.

nalezy uwaznie przeczytac

Kontrolka LED miga na biato | Nieprawidtowe zamocowanie (rys. 1.2)

Kontrolka LED miga na
czerwono

Akumulator jest roztadowany

Tryb tadowania (gdy tadowarka jest podtaczona):

Kontrolka LED miga na
czerwono

Akumulator sie faduje

Kontrolka LED miga na biato | Akumulator jest w petni natadowany

*Gniazdko elektryczne nie jest czedcig zestawu. Do tadowania uzywaj wytacznie
fadowarki 5V 1 A, a nie typu szybkiego tadowania.

Rozwigzywanie problemow

Za punjenje punjive baterije koristite samo napajanje klase Il (nije prilozeno)
odobreno za koristenje s ku¢anskim aparatima. SELV izlaz: DC 5V, max. 1A (slika 2.1).
Prije prve upotrebe aparata napunite bateriju do kraja. Jedinica se moze
zagrijati tokom procesa punjenja.

Blender se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen u skladu s ovim
uputstvima za upotrebu.

Zato prije upotrebe pazljivo procitajte uputstva za upotrebu. SadrZi
uputstva za upotrebu, cis¢enje i odrzavanje aparata. Ne preuzimamo
nikakvu odgovornost za bilo kakvu Stetu ako se uputstva ne postuju.
Cuvajte uputstva za upotrebu i proslijedite ih sliede¢em korisniku zajedno sa
aparatom. Takode obratite paznju na informacije o garanciji na kraju. Aparat
nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, ve¢ samo za pripremu hrane u
uobicajenim kolicinama za domacinstvo. Tokom upotrebe se pridrzavajte
sigurnosnih uputstava.

LED treperi bijelo Neodgovarajuci nastavak (slika 1.2)

LED treperi crveno Baterija je prazna

Nacin za punjenje (kada je prikljucen punjac):

LED treperi crveno baterija se puni

LED treperi bijelo baterija je puna do kraja

*Uticnica nije ukljuena. Za punjenje koristite samo punja¢ od 5V 1A, a ne tip
brzog punjenja.

iestregst, un
lampina mirgo

Simptoms Parbaude/iemesls Veicamas darbibas
lerice nesak Vai ierice tikusi Pirms lietoSanas nogaidiet, lai
darboties izmantota nepartraukti | motors atdziest.
ilgu laiku?
Vai pie asmens ir Iznemiet atlikusos partikas
iestregusi partikas produktus un lietojiet ierici.
produkti?
Vai vaks un sajauksanas | Novietojiet vaku un sulas
tvertne ir pagriezti trauku pareiza vieta un tad
pareizaja pozicija? ieslédziet ierici
Mirgo sarkana lampina | Pirms ierices lietosanas
pilniba to uzladéjiet.
Darba laika Augli ir parak lieli, Nomazgajiet, nomizojiet
asmens un tapéc asmens ir auglus, iznemiet kaulinus

apstajies.

un sagrieziet auglus 1x 1 x 1
cm lielos gabalinos. Mikstos
auglus trauka ielieciet
pédéjos, lai asmeni vispirms
saskartos ar tiem.

Augli un kidrums
parsniedz maksimalo
limeni, kas noradits
iericei.

Samaziniet skidruma
daudzumu, lai tas
neparsniegtu uz trauka
noradito [imeni.

Uzlades laika Slikts USB datu vada Parbaudiet USB datu vada
nedeg sarkana | savienojums savienojuma statusu, lai
lampina parliecinatos, ka savienojums
ir pareizi izveidots.
LT ——

*Az elektromos csatlakozét nem tartalmazza. A toltéshez csak 5V 1A-es toltot
hasznaljon, gyorstdltési tipust ne.

Hibaelharitas

Tiinet

A megerdsités fontos

Tegyen lépéseket

A termék nem
indul el.

Hosszu ideje
folyamatosan
hasznaljak?

Hasznalat el6tt varja meg,
amig a motor lehdil.

Az étel a pengére
ragadt?

Tavolitsa el a maradék ételt,
és hasznalja Ujra.

Afedélésa
keverétartaly nem
forog a helyén?

Miel6tt hozzafogna, helyezze
vissza a fedelet és a I1égyijté
poharat.

A voros fény felvillant.

Hasznalat el6tt toltse fel
teljesen.

Rjesavanje problema

Simptom Potvrda Poduzmite korake
Proizvod se ne | Dalije dugo biou Prije upotrebe sacekajte da se
moze pokrenuti | upotrebi? motor ohladi.

Da li se hrana zaglavila
na ostrici?

Uklonite hranu i upotrijebite
ponovo.

Da li se poklopaci
spremnik za mijesanje
ne mogu rotirati na
mjestu?

Postavite poklopac i posudu
za sok prije pokretanja
aparata

Crveni indikator treperi

Napunite do kraja prije
upotrebe.

Tokom rada se
ostrica zaglavi
i indikator
treperi

Komadi voéa su
preveliki

i ostrica se zbog toga
zaustavlja.

Voce je oprano, oguljeno

i o¢iS¢eno te izrezano na
kockice od Tcm*1cm*1cm.
Mekano voce stavite zadnje u
posudu tako da prvo dodirne
ostricu.

Koli¢ina voca i

tecnosti prekoracuje
maksimalnu oznaku na
proizvodu.

Smanijite koli¢inu te¢nosti
tako da ne prekoracuje
ogranicenje na posudi.

ne treperi

Crveni indikator

tokom punjenja

Lo3a USB
podatkovna veza

Provjerite status USB
podatkovne veze da biste
provjerili da je veza ispravna.

ET

Prie$ naudodami prietaisg pirmg kartg atidziai perskaitykite saugos
instrukcijas ir brosidra.

Norédami jkrauti jkraunama akumuliatoriy, naudokite tik Il klasés maitinimo
Saltinj (nepateikiamas), patvirtintg naudoti su buitiniais prietaisais. SELV
iSvestis: 5V nuolatiné srové, maks. 1A (2.1 paveikslélis)

Prie$ naudodami prietaisa pirmg kartg pilnai jkraukite akumuliatoriy.
|krovimo metu jrenginys gali jkaisti.

Trintuva naudoti galima tik pagal paskirtj ir atsizvelgiant | Siag naudojimo
instrukcija. Todél pries naudodami prietaisa atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcija. Joje pateikiamos prietaiso naudojimo, valymo ir prieziaros
instrukcijos. Jei nesilaikoma instrukcijy, atsakomybés uz zalg neprisiimame.
Saugokite naudojimo instrukcija ir kartu su prietaisu perduokite jg kitam
naudotojui. Taip pat atkreipkite démesj j pabaigoje pateiktg informacija apie
garantija. Prietaisas neskirtas komercinei veiklai, bet tik maisto ruosimui
jprastais buitiniais kiekiais. Naudodami prietaisa laikykités saugos instrukcijy.

LED mirksi baltai
LED mirksi raudonai

Neteisingas pritvirtinimas (1.2 pav.)

ISsikroves akumuliatorius

Jkrovimo rezimas (kai jkroviklis prijungtas):

LED mirksi raudonai akumuliatorius kraunasi
LED mirksi baltai
*Elektros lizdas j komplekta nejeina. |krovimui naudokite tik 5V 1A jkroviklj,

o ne greitojo jkrovimo tipa.

akumuliatorius pilnai jkrautas

Munka kézben
a kés beragadt,
ésalampa
villog.

A gylimolcs tul nagy,

és a penge emiatt ledll.

A gylimolcsoket megmosték,
meghamoztak és
kimagoztak, és
Tcm*1cm*1cme-es kis
kockdkra vagtak. Tegye

a puha gylimolcsoket a
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Prije prve uporabe pazljivo procitajte sigurnosne upute i priru¢nik.

Za punjenje punjive baterije koristite samo napajanje klase Il (nije isporu¢eno)
odobreno za koristenje s ku¢anskim aparatima. SELV izlaz: DC 5V, maks. 1A (slika 2.1).
Prije prve uporabe uredaja napunite bateriju do kraja. Jedinica se moze
zagrijati tijekom postupka punjenja.

Blender se moze rabiti iskljucivo u svrhe za koje je namijenjen u skladu s
ovim uputama za rad. Stoga pozorno procitajte upute za rad prije upotrebe.
U njima su navedene upute za uporabu, ¢is¢enje i odrzavanje uredaja. Ne
preuzimamo odgovornost za Stetu u slucaju da ne pratite upute. Upute za
rad cuvajte na sigurnom mjestu i predajte ih sljede¢em korisniku zajedno
s uredajem. Procitajte i informacije o jamstvu na kraju uputa. Uredaj nije
namijenjen za komercijalnu uporabu, ve¢ za pripremu hrane u koli¢inama
uobicajenim za kucanstvo. Tijekom uporabe pratite sigurnosne upute.

LED svjetlo treperi bijelom
bojom

Nepravilno pri¢vrs¢ivanje (sl. 1.2)

LED svjetlo treperi crvenom
bojom

Baterija je prazna

Nacin za punjenje (kada je punjac povezan):

LED svjetlo treperi
crvenom bojom

baterija se puni

Problem Warto sprawdzié¢ Dzialanie

Nie mozna Czy korzystano z Przed uzyciem nalezy
uruchomi¢ urzadzenia przez dtugi | zaczekac, az silnik ostygnie.
urzadzenia czas?

Czy na ostrzu
pozostata zywnos¢?

Nalezy usunac¢ pozostatos¢
zywnosci i sprobowac
uruchomi¢ urzadzenie
ponownie.

Czy pokrywa i
pojemnik blendera
sg nieodpowiednio
dokrecone?

Przed wtaczeniem urzadzenia
nalezy prawidtowo
zamontowac pokrywe i
kielich na sok.

Czerwona kontrolka
zamigata

Przed uzyciem nalezy w petni
natadowac akumulator.

Podczas pracy

Owoce sg za duze i

Owoce zostaty umyte,

Enne seadme esimest kasutamist lugege ohutusjuhised ja brosiir
tahelepanelikult 1abi.

Laetava aku laadimiseks kasutage ainult Il klassi toiteallikat (ei ole kaasas),
mis on heaks kiidetud kodumasinate kasutamiseks. SELV-véljund: DC 5V,
max. 1A (pilt 2.1)

Enne seadme esimest kasutust laadige aku tdielikult tdis. Seade voib
muutuda laadimise ajal soojaks.

Blenderitvdibkasutadavaid talle ettendhtud otstarbel vastavalt kdesolevatele
kasutusjuhistele. Seetéttu lugege kasutusjuhised enne seadme kasutamist
hoolikalt 1abi. Neist leiate seadme kasutamist, puhastamist ja hooldamist
puudutavaid juhiseid. Me ei vota endale vastutust kahjustuste eest, mis on
pohjustatud juhiste eiramisest. Hoidke kasutusjuhised alles ja andke need
seadme jargmisele kasutajale koos seadmega kaasa. Pange tahele ka 16pus
toodud garantiiteavet. Seade ei ole ette ndhtud kommertskasutuseks, vaid
pigem toidu ettevalmistamiseks tavalistes kodumajapidamislikes kogustes.
Jargige kasutamise ajal ohutusjuhiseid.

LED vilgub valgelt Ebasobiv tarvik (joon. 1.2)
Aku on tihi

Laadimisreziim (kui on Uhendatud laadija):

LED vilgub punaselt

LED vilgub punaselt toimub aku laadimine

LED vilgub valgelt aku on tais laetud

*Elektripistikupesa ei kuulu komplekti. Laadimiseks kasutage ainult 5V 1A
laadijat, mitte kiirlaadimisttupi.

Gedimy salinimas

Simptomas Patvirtinimas - svarbu | Imkités veiksmy

Gaminys Ar jis nepertraukiamai | Pries naudodami toliau

nejsijungia naudojamas ilga laika? | palaukite, kol atvés variklis.
Ar maistas uzstrigo Pasalinkite likusj maista ir
tarp aSmeny? toliau naudokite prietaisa.
Ar dangtelis ir Prie$ pradédami naudoti
maisymo indas jtaisykite dangtelj ir sul¢iy
netinkamai pasukti ir talpykla
pritvirtinti?
Sumirkséjo raudona Prie$ naudodami pilnai
lemputé jkraukite jrenginj.

Naudojant Per dideli vaisiai, dél Vaisiai buvo nuplauti, nulupti,

prietaisa, kuriy iSskobti ir supjaustyti 1 cm x

uzstringa sustoja aSmenys. 1 cm x 1 cm dydzio kubeliais.

asmenys ir Minkstus vaisius j inda

mirksi lemputé

sudékite paskutinius, kad jie
pirmiausia paliesty asmenis.

Vaisiy ir skysciy kiekis
virsija didziausia
gaminiui nustatyta
skale.

Sumazinkite skyscio talpa,
kad ji nevirsyty vardinés
talpyklos talpos.

Jkrovimo Prasta USB duomeny Patikrinkite USB duomeny
metu nedega perdavimo linijos perdavimo linijos jungties
raudona jungtis bakle ir jsitikinkite, kad ji néra
lemputé pazeista.

cs —

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny a pfirucku.
K nabijeni dobijeci baterie pouZivejte pouze napajeci zdroj tfidy Il (neni

tartélyba ugy, hogy elészor
hozzédérjenek a késekhez.

A gytimélcsok Csokkentse a

és folyadékok folyadékkapacitast, hogy ne
mennyisége |épje tul a tartaly névleges
meghaladja kapacitasat.

a termékhez

meghatérozott

maximalis értéket.

Toltés kozben Az USB-vezeték Ellendrizze az USB-vezeték
nincs voros hibdsan csatlakozik. csatlakozdsat, és gy6z6djon
fény. meg arrél, hogy a kapcsolat
megfeleld.
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Pred prvo uporabo natan¢no preberite varnostna navodila in knjizico.

Za polnjenje akumulatorske baterije uporabljajte samo napajalnik razreda Il
(ni prilozen), ki je odobren za uporabo z gospodinjskimi aparati. Izhod SELV:
DC 5V, max. 1A (slika 2.1).

Pred prvo uporabo naprave popolnoma napolnite baterijo. Enota se lahko
med polnjenjem segreje.

Mesalnik lahko v skladu s temi navodili za obratovanje uporabljate samo
za predviden namen. Pred uporabo natanc¢no preberite navodila za
obratovanje. Vkljucujejo navodila za uporabo, ciS¢enje in vzdrzevanje
naprave. Ne prevzemamo odgovornosti za skodo, ki bi lahko nastala, ¢e
navodil ne upostevate. Navodila za obratovanje shranite in jih delite z
vsemi, ki bodo uporabljali napravo. Preberite tudi informacije o garanciji na
koncu navodil. Naprava ni namenjena komercialni uporabi, temvec¢ samo za
namene priprave hrane v obicajnih koli¢inah za gospodinjstvo. Med uporabo
upostevajte varnostna navodila.

LED utripa belo Neustrezna namestitev (slika 1.2)

LED utripa rdece Prazna baterija

Nacin polnjenja (ko je priklju¢en polnilnik):

Lucka LED utripa rdece

Lucka LED utripa belo Baterija je popolnoma napolnjena

*Elektrickd zasuvka nie je sucastou dodavky. Na nabijanie pouzivajte iba 5V
1A nabijacku, nie typ rychleho nabijania.

Baterija se polni

bojom

LED svjetlo treperi bijelom

baterija je u potpunosti napunjena

*Elektri¢na uti¢nica nije ukljucena. Za punjenje koristite samo punjac od 5V
1A, ne tip brzog punjenja.

Otklanjanje poteskoca

Simptom

Potvrda

Koraci

Proizvod se ne
pokrece

Koristi li se neprekidno
dulje vrijeme?

Prije uporabe pricekajte da se
motor ohladi.

Jeli hrana zapela na
ostrici?

Uklonite preostalu hranu i
pokusajte ponovno.

Ne rotiraju li se
poklopac i posuda za
mije$anje na mjestu?

Postavite poklopaci ¢asu za
sok na mjesto prije nego $to
krenete

Crveno svjetlo brzo
treperi

Napunite do kraja prije
uporabe.

Prilikom rada
ostrica se
zaglavljujei
svjetlo treperi

Voce je preveliko i
uzrokuje zaustavljanje
ostrice.

Voce je oprano i oguljeno te
zamrznuto, nakon ¢ega je
narezano na

male komade dimenzija 1
cm * 1 cm * 1 cm. Meko voce
posljednje stavite u posudu
da bi prvo dodirnulo ostrice.

Voce i tekucina
premasuju maksimalnu
oznaku na proizvodu.

Smanijite koli¢inu teku¢ine
kako ne biste premasili
nazivnu zapremninu posude.

Tijekom
punjenja nema
crvenog svjetla

Losa veza USB linije za
prijenos podataka

Provjerite status veze USB
linije za prijenos podataka da
biste bili sigurni da je veza
normalna.

ostrze sie powoduja zatrzymanie | obrane, wydrazone z pestek
blokuje i miga | sie ostrza. i pokrojone na mate kostki
kontrolka. o rozmiarach 1 x1 x1 cm.
Miekkie owoce nalezy
umiesci¢ w pojemniku na
koncu, aby jako pierwsze
miaty kontakt z ostrzami.
llo$¢ owocow i Nalezy zmniejszy¢
ptynéw przekracza ilos¢ ptynu, tak aby nie
maksymalny poziom przekraczata pojemnosci
na skali pojemnosci znamionowej kielicha.
Znamionowe;j.
Podczas Wadliwe potaczenie Aby upewnic sie, ze
fadowania linii danych USB pofaczenie jest prawidtowe,
nie Swieci nalezy sprawdzi¢ status linii
sie czerwona danych USB.
kontrolka

Torkeotsing

Tunnus

Taiendav teave

Vajalikud tegevused

Toode ei kdivitu

Kas seda kasutatakse
jarjest pika aja valtel?

Enne uuesti kasutamist
oodake, kuni mootor on
maha jahtunud.

Kas toit on tera kiilge
kinni jaanud?

Eemaldage jarelejadanud toit
ja kasutage seda uuesti.

Kas kaas ja segamisndu
pole pooratud oma
kohale?

Paigaldage kaas ja mahlatops
enne alustamist oma kohale

Punane lamp vébeles

Laadige enne kasutamist I6puni
tais.

soucasti dodavky) schvéleny pro pouziti s domdcimi spotiebici. Vystup SELV:
DC 5V, max. 1A (obrazek 2.1)

Pred prvnim pouzitim spotiebice zcela nabijte baterii. BEhem nabijeni se mize
jednotka zahfat.

Mixér smite pouZivat pouze k jeho ur¢enému Ucelu, ktery je uveden v tomto
navodu k obsluze. Proto si pfed pouzitim pozorné prectéte navod k obsluze.
Najdete v ném pokyny k pouzivani, ¢isténi a udrzbé zafizeni. V pfipadé
nedodrzeni pokyn(i neneseme Zddnou odpovédnost za pfipadné skody. Navod
k obsluze dobte uschovejte a predejte jej nasledujicimu uZivateli spole¢né se
zatizenim. Poznamenejte si také informace o zaruce na konci. Zafizeni neni
ur¢eno pro komercni vyuziti, pouze pro pripravu bézného mnozstvi pokrma
v domdcnosti. BEhem pouzivani dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Kontrolka LED blika bile

Kontrolka LED blika
cervené

Nespravné nasazeni (obr. 1,2)

Baterie je vybita

To6tamise ajal
jdi tera kinni ja
lamp hakkas
vilkuma

Puuviljad on liiga
suures ja tera jai
seetottu kunni.

Puuviljad olid pestud,
kooritud ja l6igatud,
puhastatud seemnetest

ja kividest ning ldigatud
vaikesteks Tcm* 1 cm * 1 cm
kuubikuteks. Pange pehmed
puuviljad kéige viimasena
nousse, nii et need puutuksid
tera vastu kdige esimestena.

Puuviljad ja vedelikud
lletavad toote

jaoks ettendhtud
maksimaalse koguse.

Véhendage vedelikukogust
nii, et see ei tletakse néu
ettenahtud mahutavust.

Laadimise ajal
ei p6le punast
tuld

USB-andmeside
halb Ghendus

Kontrollige USB-andmeside
thenduse olekut, et
veenduda Ghenduse heas
kvaliteedis.

Rezim nabijeni (kdyz je nabijecka pripojena):
Kontrolka LED blika
cervené

Kontrolka LED blika bile

*Elektrickd zasuvka neni soucasti dodavky. Pro nabijeni pouzivejte pouze 5V
1A nabijecku, nikoli rychlonabijeni.

baterie se nabiji

baterie je pIné nabita

Reseni problému

Potize Dalsi informace Kroky reseni

Vyrobek se Byl pouzivén Pfed pouzitim pockejte, nez
nespusti nepretrzité po dlouhou | motor vychladne.

dobu?

Jsou na sekacku
pfilepené potraviny?
Viko a mixovaci
nadoba nejsou
zafixovany na misté??
Cervend kontrolka
zablikala

Odstrarite zbytky potraviny
a znovu pouZzijte.

Nez za¢nete, upevnéte viko
a nadobku na stavu na misto

Pred pouzitim zatizeni plné
nabijte.

Odpravljanje napak
Simptom Potrditev Koraki
Izdelek se ne Ali ste ga dolgo ¢asa Pocakajte, da se motor
vklopi uporabljali brez ohladi, preden napravo znova
prekinitev? uporabite.
Ali so na rezilih ostanki | Odstranite ostanke hrane in
hrane? napravo znova uporabite.
Ali pokrov posode za Pred uporabo namestite
mesanje ni ustrezno pokrov in loncek za sok.
namescen?
Rdeca lu¢ka utripne Pred uporabo napravo
popolnoma napolnite.
Med Kosi sadja so preveliki, | Sadje mora biti oprano,
delovanjem zato se je rezilo olupljeno, razkosciceno in

rezilo zablokira

ustavilo.

narezano na majhne kose

RO S

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta si brosura inainte de prima
utilizare.

Pentru a incarca bateria reincdrcabild, utilizati numai o sursa de alimentare
de clasa Il (nu este furnizatd) aprobatd pentru utilizarea cu aparate de uz
casnic. lesire SELV: 5V c.c,, max. 1A (imaginea 2.1).

Tnainte de prima utilizare a aparatului, incarcati complet bateria. Unitatea se
poate incdlzi in timpul procesului de incarcare.

Blenderul poate fi utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput, in
conformitate cu aceste instructiuni de operare. Prin urmare, cititi cu atentie
instructiunile de operare inainte de utilizare. Acestea ofera indicatii pentru
utilizarea, curdtarea si intretinerea dispozitivului. Nu ne asumam nicio
raspundere pentru nicio dauna dacd instructiunile nu sunt respectate. Pastrati
bine instructiunile de utilizare si predati-le urmdtorului utilizator impreuna
cu dispozitivul. Retineti, de asemenea, informatiile privind garantia de la
sfarsit. Dispozitivul nu este destinat utilizarii comerciale, ci numai pentru
prepararea alimentelor in cantitdti obisnuite acasd. Respectati instructiunile
de siguranta in timpul utilizarii.

LED-UL lumineaza
intermitentin alb

Atasare necorespunzatoare (fig. 1.2)

LED-UL lumineaza Bateria este descarcata

intermitent in rosu

Mod de incarcare (cand incarcatorul este conectat):

velikosti 1 cm*1 cm*1 cm.
Mehko sadje dajte v posodo
na koncu, da bodo najprej v
stiku z rezili.

in lu¢ka utripa

Sadje in tekocina
presegata najvisjo
dovoljeno kolic¢ino za

Zmanijsajte koli¢ino tekocine,
da ne bo presegala najvisje
dovoljene kolic¢ine za posodo.

izdelek.
Rdeca Slaba povezava Preverite stanje povezave
lu¢ka med podatkovne linije USB | podatkovne linije USB in
polnjenjem ne zagotovite, da je povezava
sveti vzpostavljena.

SR S

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre koris¢enja prvi put.

Za punjenje punjive baterije koristite samo napajanje klase Il (nije ukljuceno)
odobreno za upotrebu s ku¢anskim aparatima. SELV izlazz DC 5V, max 1 A
(Slika 2.1)

Pre prvog koris¢enja novog uredaja napunite bateriju do kraja. Jedinica
moze da se zagreje tokom procesa punjenja.

Blender moze da se koristi samo za namenjenu svrhu prema ovim
uputstvima za rad. Zato pazljivo procitajte uputstva za rad pre koris¢enja.
Tu su uputstva za kori$¢enje, ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja. Ne preuzimamo
nikakvu odgovornost za Stetu ukoliko se uputstva ne postuju. Dobro
Cuvajte uputstva za rad i prosledite ih narednom korisniku zajedno sa
uredajem. Obratite paznju na informacije na kraju. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu, nego samo za pripremu hrane u koli¢inama za
domacdinstvo. Pratite bezbednosna uputstva tokom koris¢enja.

LED-UL lumineaza
intermitent in rosu

Bateria se incarca

LED-UL lumineaza
intermitentin alb

Bateria este complet incdrcata

*Priza electrica nu este inclusa. Pentru incdrcare, utilizati numai incarcator 5V
1A, nu tipul de incarcare rapida.

Depanare
Problema Lucruri de confirmat | Pasi de efectuat
Produsul nu A fost folosit in mod Asteptati ca motorul sa se
porneste continuu pentru o rdceasca inainte de utilizare.
lunga perioada de
timp?
Existd alimente lipite Indepartati alimentele
pe lama? ramase si utilizati aparatul
din nou.
Capacul si recipientul Fixati capacul si recipientul
de amestecare nu sunt | pentru suc inainte de a
rotite in pozitie? incepe
Lumina rosie a licarit Incarcati complet inainte de
utilizare.
In timpul Fructele sunt prea mari | Fructele au fost spalate,
functionarii, si determina oprirea descojite, samburii au fost
lama este lamei. scosi si au fost tdiate in cuburi
blocata si becul micide Tcm*Tcm* 1 cm.
lumineaza Puneti fructele moi ultimele
intermitent in recipient, astfel incat
acestea sd atingd primele
lamele.
Fructele si lichidele Reduceti capacitatea de
depdsesc nivelul lichid astfel incat sa nu
maxim specificat de depdseasca capacitatea
produs. nominala a recipientului.




